
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ 
ΤΗΣ 17ης ΦΕΒΡΟΥΑΡΙΟΥ 1981 1 

'Επιτροπή τῶν Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 
κατά Ἰταλικής Δημοκρατίας 

«Μή εκτέλεση ὁδηγίας — συμβάσεις κρατικών προμηθειών» 

Ὑπόθεση 133/80 

Περίληψη 
Κράτη μέλη — 'Υποχρεώσεις — 'Εκτέλεση τῶν ὁδηγιών· — Παράβαση — Δικαιολογία — 
'Απαράδεκτο 

(Συνθήκη ΕΟΚ ἄρθρο 169) 

Ἕνα Κράτος μέλος δέν μπορεί νά ἐπικαλε¬ 
στεῖ διατάξεις, την ἀκολουθούμενη πρα¬ 
κτική ἤ καταστάσεις τῆς ἐσωτερικῆς 

ἔνομης τάξεως του γιά νά δικαιολογήσει τη 
μή εκπλήρωση τῶν υποχρεώσεων πού 
ἀπορρέουν ἀπό τίς κοινοτικές ὁδηγίες. 

Στην υπόθεση 133/80, 

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤῶΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, εκπροσωπούμενη ἀπό τόν Alberto Prozillo, 
μέλος τῆς νομικῆς υπηρεσίας τῆς 'Επιτροπῆς, μέ ἀντίκλητο τόν Mario Cervino, 
νομικό σύμβουλο τῆς 'Επιτροπής, κτίριο Jean Monnet, Kirchberg, Λουξεμβοῦργο, 

προσφεύγουσα, 
κατά 

ΙΤΑΛΙΚΉΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, εκπροσωπούμενης ἀπό τόν Arnaldo Squillante, προϊστάμενο 
της υπηρεσίας διπλωματικών διαφορών, συνθηκών καί νομοθετικών ὑποθέσεων, 
ἐπικουρούμενο ἀπό τόν Pier Giorgio Ferri, avvocato dello Stato, μέ τόπο επιδό­
σεων την πρεσβεία τῆς 'Ιταλίας στό Λουξεμβοῦργο, 

καθ' ἧς, 

1 — Γλώσσα διαδικασίας: ἡ ιταλική. 
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πού ἔχει ὡς ἀντικείμενο νά ἀναγνωριστεί ὅτι ἡ 'Ιταλική Δημοκρατία, παραλεί­
ποντας νά θεσπίσει μέσα στίς καθορισμένες προθεσμίες τίς ἀναγκαίες διατάξεις 
γιά τη συμμόρφωση τῆς μέ τήν ὁδηγία 77/62/ΕΟΚ περί προσεγγίσεως των 
νομοθεσιών τῶν Κρατῶν μελών σχετικά μέ τη διαδικασία συνάψεως συμβάσεων 
κρατικῶν προμηθειών (GU 1977 L 13, σ. 1, ΕΕ εἰδ. ἔκδ. ἀριθ. Ν 13, τόμ. 17/001, 
σ. 24), παρέβη τίς υποχρεώσεις πού τῆς ἐπιβάλλονται δυνάμει τῆς συνθήκης 
ΕΟΚ, 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

συγκείμενο ἀπό τους J. Mertens de Wilmars, πρόεδρο, Ρ. Pescatore καί 
T. Koopmans, προέδρους τμημάτων, Α. O'Keeffe, G. Bosco, Α. Touffait, Ο. Due, 
U. Everling καί Α. Χλωρό, δικαστές, 

γενικός εἰσαγγελεύς: G. Reischl 
γραμματεύς: Α. Van Houtte 

εκδίδει τήν ἀκόλουθη 

ΑΠΟΦΑΣΗ 

Περιστατικά 

Τά πραγματικά περιστατικά τῆς υποθέ­
σεως, ἡ εξέλιξη τῆς διαδικασίας, τά αιτή­
ματα καί οι ισχυρισμοί καί τά επιχειρή­
ματα τῶν διαδίκων μποροῦν νά συνοψι-
στοῦν ὡς έξης: 

Ι — Πραγματικά περιστατικά καί 
διαδικασία 

Ή ὁδηγία τοῦ Συμβουλίου τῆς 21ης Δεκεμ­
βρίου 1976 περί συντονισμοῦ τῶν διαδικα­

σιῶν συνάψεως συμβάσεων κρατικών 
προμηθειών (ὁδηγία 77/62/ΕΟΚ, GU 1977 
L 13, σ. 1, ΕΕ εἰδ. ἔκδ. ἀριθ. Ν 13, τόμ. 
17/001, σ. 24) έχει ὡς σκοπό νά 
συμπληρώσει τήν ἀπαγόρευση τῶν περιο­
ρισμών στην ελεύθερη κυκλοφορία τῶν 
ἐμπορευμάτων, ἡ ὁποία θεσπίζεται στά 
άρθρα 30 ἑπ. τῆς συνθήκης ΕΟΚ, μέ τήν 
καθιέρωση ἴσων ὅρών συμμέτοχης στίς 
συμβάσεις κρατικών προμηθειών, ὥστε νά 
εξασφαλιστεί διαύγεια πού νά επιτρέπει 
τήν καλύτερη επίβλεψη τῆς τηρήσεως της 
ἀπαγορεύσεως αὐτῆς (πρώτη καί δεύτερη 
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αιτιολογική σκέψη). Γιά τό σκοπό αυτό ή 
ὁδηγία περιέχει ιδίως κοινούς κανόνες γιά 
τίς τεχνικές προδιαγραφές πού συνεπά­
γονται διακρίσεις (άρθρα 7 καί 8), γιά τη 
δημοσιότητα τῶν συμβάσεων (άρθρα 9-16) 
καί γιά τη συμμετοχή στίς ἐν λόγω συμβά­
σεις (άρθρα 17-24). Ή ὁδηγία θεσπίζει 
επίσης κριτήρια γιά την κατακύρωση τῶν 
συμβάσεων (άρθρο 25). 

Ἀπό τό πεδίο εφαρμογής τῆς ὁδηγίας ἀπο­
κλείονται οἱ συμβάσεις προμηθειών κάτω 
ἀπό 200 000 ΕΛΜ (άρθρο 5 παράγραφος 1 
στοιχείο α), οἱ συμβάσεις πού συνάπτονται 
ἀπό ὀργανισμούς πού διαχειρίζονται υπη­
ρεσίες μεταφορῶν (άρθρο 2 παράγραφος 2 
στοιχείο α), οἱ συμβάσεις πού συνάπτονται 
ἀπό ὀργανισμούς πού παρέχουν υπηρεσίες 
παραγωγής, μεταφοράς καί διανομής νεροῦ 
καί ενέργειας (άρθρο 2 παράγραφος 2 στοι­
χείο β) καί ἀπό υπηρεσίες 'τηλεπικοινωνιῶν 
(άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο β), καθώς 
καί οἱ δημόσιες συμβάσεις πού διέπονται 
ἀπό διαφορετικούς κανόνες διαδικασίας 
καί συνάπτονται· δυνάμει ὁρισμένων 
διεθνών συμφωνιών (άρθρο 3). 

Ἡ ἐν λόγω ὁδηγία κοινοποιήθηκε στην 
'Ιταλία στίς 23 Δεκεμβρίου 1976. Σύμφωνα 
μέ τό άρθρο 30, έπρεπε νά εφαρμοστεί 
μέσα σέ 18 μήνες ἀπό τήν κοινοποίηση της, 
δηλαδή μέχρι τίς 23 'Ιουνίου 1978. Στίς 27 
'Οκτωβρίου 1978 ἡ 'Επιτροπή ἀπεύθυνε 
στην ιταλική κυβέρνηση μιά επιστολή, μέ 
τήν οποία τῆς υπενθύμιζε τήν πάροδο τῆς 
ἡμερομηνίας πού προβλεπόταν γιά τή μετα­
φορά τῆς ὁδηγίας στό εσωτερικό δίκαιο. 
Μέ τηλετύπημα τῆς 21ης Νοεμβρίου 1978 ή 
ιταλική κυβέρνηση ἀπάντησε ὅτι ὁ σχε­
τικός νόμος εἶχε ἐγκριθεί καί επρόκειτο νά 
δημοσιευτεί στην Gazzetta Ufficiale. Μέ 
επιστολή τῆς ὅμως τῆς 21ης Δεκεμβρίου 
1978 διευκρίνισε ὅτι τό νομοσχέδιο δέν 
είχε εγκριθεί παρά μόνο ἀπό τή Βουλή καί 
βρισκόταν στό στάδιο τῆς συζητήσεως ἀπό 
τή Γερουσία. 

Θεωρώντας ὅτι δέν τῆς είχε παρασχεθεί 
καμιά εγγύηση ὡς πρός τήν προσεχή ἐφαρ­
μογή τῆς ὁδηγίας, ἡ 'Επιτροπή κίνησε, μέ 
τήν επιστολή τῆς τῆς 13ης Μαρτίου 1979, 
τή διαδικασία τοῦ ἄρθρου 169 τῆς 
συνθήκης ΕΟΚ. Στίς 9 'Απριλίου 1979 ή 
ἰταλική κυβέρνηση ἀπάντησε ὅτι ἡ τελική 
ψήφιση τοῦ σχετικοῦ νομοσχεδίου, πού 
παρουσιάστηκε ἀνάγκη νά υποβληθεί στη 
Βουλή γιά «ἐπανασυζήτηση», εἶχε 
ματαιωθεί λόγω τῆς διαλύσεως τῶν νομο­
θετικών σωμάτων. Στίς 7 Δεκεμβρίου 1979 
ή 'Επιτροπή έστειλε στην ἰταλική 
κυβέρνηση αιτιολογημένη γνώμη κατά τήν 
έννοια τοῦ ἄρθρου 169 τῆς συνθήκης, ή 
ὁποία εκδόθηκε στίς 6 Δεκεμβρίου 1979 καί 
στην ὁποία ύπῆρχε ἡ διαπίστωση ὅτι «μή 
λαμβάνοντας τα ἀναγκαία μέτρα εσωτε­
ρικοί) δικαίου γιά τή συμμόρφωση τῆς μέ 
τήν ὁδηγία 77/62/ΕΟΚ τοῦ Συμβουλίου τῆς 
21ης Δεκεμβρίου 1976 περί συντονισμοῦ 
τῶν διαδικασιών συνάψεως συμβάσεων 
κρατικών προμηθειών, ἡ Ἰταλική Δημο­
κρατία παρέβη τίς υποχρεώσεις πού τῆς 
επιβάλλονται δυνάμει τῆς συνθήκης ΕΟΚ.». 
Ή γνώμη αὐτή έτασσε στην Ἰταλική Δημο­
κρατία προθεσμία δύο μηνών γιά τή 
θέσπιση τῶν ἀναγκαίων μέτρων. 

Στίς 8 Φεβρουαρίου 1980 ἡ Ιταλική 
κυβέρνηση πληροφόρησε τήν 'Επιτροπή ὅτι 
ένα νομοσχέδιο είχε υποβληθεί στη 
Γερουσία (έγγραφο 651 τῆς Γερουσίας). 

Μέ δικόγραφο πού πρωτοκολλήθηκε στή 
γραμματεία τοῦ Δικαστηρίου στίς 2 'Ιου­
νίου 1980 ἡ 'Επιτροπή άσκησε τήν παρούσα 
προσφυγή. 

Τό Δικαστήριο, κατόπιν εκθέσεως τοῦ 
εισηγητή δικαστή καί ἀφοῦ άκουσε τό 
γενικό εισαγγελέα, ἀποφάσισε νά 
προχωρήσει στην προφορική διαδικασία 
χωρίς προηγούμενη διεξαγωγή ἀποδείξεων. 
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ΙΙ — Αιτήματα τῶν διαδίκων 

Ή προσφεύγουσα ζητᾶ ἀπό τό δικαστήριο: 

— νά ἀναγνωρίσει ὅτι ἡ Ἰταλική Δημο­
κρατία, παραλείποντας νά θεσπίσει 
μέσα στην προβλεπόμενη προθεσμία τίς 
ἀναγκαίες διατάξεις γιά τή συμ­
μόρφωση τῆς μέ τήν ὁδηγία 77/62/ΕΟΚ 
τοῦ Συμβουλίου, παρέβη μιά ἀπό τίς 
υποχρεώσεις πού τῆς επιβάλλονται 
δυνάμει τῆς συνθήκης, 

— νά καταδικάσει τήν 'Ιταλική Δημο­
κρατία στά δικαστικά ἔξοδα. 

Ή καθ' ης δέν υπέβαλε αιτήματα. 

ΙΙΙ — 'Ισχυρισμοί καί επιχειρήματα 
των διαδίκων 

1. Προσφυγή 

Ἡ 'Επιτροπή επικαλείται τό άρθρο 189 της 
συνθήκης περί ιδρύσεως τῆς Ευρωπαϊκής 
Οικονομικής Κοινότητας, σύμφωνα μέ τό 
όποιο ἡ ὁδηγία δεσμεύει κάθε Κράτος 
μέλος στό όποιο ἀπευθύνεται, ὅσον άφορᾶ 
τό ἐπιδωκόμενο ἀποτέλεσμα, άλλα ἀφήνει 
τήν επιλογή τοῦ τύπου καί τῶν μέσων στην 
ἁρμοδιότητα τῶν εθνικῶν άρχων. Ό ἀνα­
γκαστικός χαρακτήρας τῆς ὁδηγίας 
σημαίνει ὅτι τά Κράτη μέλη ὀφείλουν νά 
τηρούν τίς προθεσμίες πού τάσσει, ὅπως 
προκύπτει ἰδίως ἀπό τήν ἀπόφαση τῆς 26ης 
Φεβρουαρίου 1976 πού εκδόθηκε στην υπό­
θεση 52/75, 'Επιτροπή κατά 'Ιταλικής 
Δημοκρατίας, (Racc. σ. 277), καθώς καί ἀπό­
φαση τῆς 22ας Σεπτεμβρίου 1976 πού 
εκδόθηκε στην ὑπόθεση 10/76, 'Επιτροπή 
κατά 'Ιταλικής Δημοκρατίας, (Racc. σ. 
1359). 'Από τή νομολογία τοῦ Δικαστηρίου, 
καί συγκεκριμένα ἀπό τήν ἀπόφαση τῆς 
11ης 'Απριλίου 1978 στην υπόθεση 100/77, 
Επιτροπή κατά 'Ιταλικής Δημοκρατίας, 
(Racc. σ. 879) καί ἀπό τήν ἀπόφαση τῆς 
22ας Φεβρουαρίου 1979 στην υπόθεση 
163/78, Επιτροπή κατά 'Ιταλικής Δημο­

κρατίας, (Racc. σ. 771), συνάγεται ἐπίσης 
ὅτι Κράτος μέλος «δέν μπορεί νά επικαλε­
στεί διατάξεις, τήν ἀκολουθούμενη πρα­
κτική ἡ καταστάσεις τῆς εσωτερικής 
έννομης τάξεως του γιά νά δικαιολογήσει 
τή μή τήρηση τῶν υποχρεώσεων καί προ­
θεσμιῶν πού απορρέουν ἀπό τίς κοινοτικές 
ὁδηγίες» 

2. 'Υπόμνημα αντικρούσεως 

Ἡ ιταλική κυβέρνηση υπενθυμίζει ἀρχικά 
τά γεγονότα καί τίς περιστάσεις πού τήν 
εἶχαν εμποδίσει νά θεσπίσει τόν ἀναγκαίο 
νόμο γιά τή μεταφορά τῆς ἐν λόγω ὁδηγίας 
στό εσωτερικό δίκαιο. Στή συνέχεια ισχυρί­
ζεται ὅτι τό εμπόδιο γιά τήν επίτευξη τοῦ 
επιδιωκόμενου σκοπού προερχόταν ἀπό 
ένα έκτακτο γεγονός συνταγματικοῦ 
χαρακτήρα, τό όποιο προκάλεσε, λόγω 
θεμελιωδών ἀπαιτήσεων τῆς δημοκρατικής 
έννομης τάξεως, προσωρινή παράλυση τῆς 
νομοθετικῆς λειτουργίας, ἡ ὁποία ἀνήκει 
στό Κοινοβούλιο. 

Ὑπενθυμίζει επίσης ὅτι σχετικό νομο­
σχέδιο έχει ὑποβληθεί στην commissione 
finanze e tesoro τῆς Γερουσίας καί 
βεβαιώνει ὅτι έχει τή θέληση νά συμ­
μορφωθεί μέ τήν κοινοτική ὁδηγία στἀ 
σχετικά θέματα. 

3. 'Απάντηση 

Ἡ Ἐπιτροπή δέν υπέβαλε ἀπάντηση. 

ΙV — Προφορική διαδικασία 

Κατά τή συνεδρίαση τῆς 13ης 'Ιανουαρίου 
1981 ἡ Ἐπιτροπή τῶν Ευρωπαϊκών Κοι­
νοτήτων, εκπροσωπούμενη ἀπό τόν Alberto 
Prozillo, μέλος τῆς νομικής τῆς υπηρεσίας, 
καί ἡ κυβέρνηση τῆς 'Ιταλικής Δημοκρα­
τίας, εκπροσωπούμενη ἀπό τόν Ivo Μ. Bra-
guglia, avvocato dello Stato, ἀνέπτυξαν τους 
ισχυρισμούς τους. 

Ό γενικός εἰσαγγελεύς ἀνέπτυξε τίς προτά­
σεις του κατά τή συνεδρίαση τῆς 28ης 
'Ιανουαρίου 1981. 
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Σκεπτικό 

1 Μέ δικόγραφο πού κατέθεσε στή γραμματεία τοῦ Δικαστηρίου στίς 2 'Ιουνίου 
1980, ἡ Ἐπιτροπή τῶν Εὐρωπαϊκών Κοινοτήτων άσκησε δυνάμει τοῦ ἄρθρου 169 
τῆς συνθήκης ΕΟΚ προσφυγή, μέ τήν ὁποία ζητᾶ νά ἀναγνωριστεί ὅτι ἡ 'Ιταλική 
Δημοκρατία, παραλείποντας να θεσπίσει μέσα στην προθεσμία πού εἶχε ταχθεί 
τίς ἀναγκαίες διατάξεις γιά τή συμμόρφωση τῆς μέ τήν ὁδηγία 77/62 τοῦ Συμ­
βουλίου τῆς 21ης Δεκεμβρίου 1976 περί συντονισμοί) τῶν διαδικασιῶν συμβά­
σεων κρατικών προμηθειών (JΟ 1977 L 13, σ. 1, ΕΕ ειδ. ἔκδ. Ν 13, τόμ. 17/001, 
σ. 24), παρέβη τίς υποχρεώσεις πού τῆς επιβάλλονται δυνάμει τῆς συνθήκης 
ΕΟΚ. 

2 Ή ὁδηγία 77/62 τοῦ Συμβουλίου περιέχει ἕνα σύνολο διατάξεων πού έχουν 
σκοπό νά εξασφαλιστεῖ ἡ τήρηση, στόν τομέα τῶν συμβάσεων κρατικών προμη­
θειών, τῆς ἀπαγορεύσεως τῶν περιορισμών στην ελεύθερη κυκλοφορία τῶν 
εμπορευμάτων πού θεσπίζεται ἀπό τά άρθρα 30 — 37 τῆς συνθήκης ΕΟΚ. Οἱ 
διατάξεις τῆς ὁδηγίας έχουν ὡς ἀντικείμενο τό συντονισμό τῶν εθνικών διαδι­
κασιών σχετικά μέ τίς συμβάσεις κρατικών προμηθειών, θεσπίζοντας ιδίως 
'ίσους ὅρους συμμετοχής στίς συμβάσεις αυτές σέ ὅλα τά Κράτη μέλη, καί τήν 
εξασφάλιση διαύγειας πού νά επιτρέπει τήν καλύτερη επίβλεψη τῆς τηρήσεως 
τῆς ἀπαγορεύσεως πού ἀναφέρεται στά ἀνωτέρω άρθρα 30 — 37. 

3 Σύμφωνα μέ τό άρθρο 30 τῆς ὁδηγίας, τά Κράτη μέλη όφειλαν νά θέσουν σέ 
ἰσχύ, μέσα σέ προθεσμία δεκαοκτώ μηνών ἀπό τήν κοινοποίηση της, τά ἀνα­
γκαία μέτρα γιά τή συμμόρφωση τους μέ αυτή καί νά πληροφορήσουν σχετικά 
απευθείας τήν 'Επιτροπή. Σύμφωνα μέ τό άρθρο 31, όφειλαν καί ὀφείλουν επι­
πλέον νά κοινοποιοῦν στην 'Επιτροπή τά κείμενα τῶν βασικών διατάξεων τοῦ 
ἐσωτερικοῦ δικαίου, ὅπως νόμους, κανονιστικές ἡ διοικητικές διατάξεις, πού 
θεσπίζουν στό σχετικό τομέα. 

4 'Επειδή ἡ προθεσμία πού προβλέπεται στό άρθρο 30 έληξε στίς 23 'Ιουνίου 1978 
χωρίς ἡ 'Ιταλική Δημοκρατία νά λάβει τά ἀναγκαία μέτρα, ἡ 'Επιτροπή τῆς υπεν­
θύμισε τήν υποχρέωση τῆς ἀρχικά μέ επιστολή τῆς 27ης 'Οκτωβρίου 1978, στή 
συνέχεια δέ επέμεινε γιά δεύτερη φορά κατά τή σύνοδο τῆς Συμβουλευτικής 
'Επιτροπής ἐπί τῶν Δημοσίων Συμβάσεων. 
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5 "Οταν διαπίστωσε ὅτι οἱ υπενθυμίσεις αυτές δέν είχαν ὁδηγήσει στή θέσπιση 
των ἀναγκαίων μέτρων, ἡ 'Επιτροπή κάλεσε στίς 13 Μαρτίου 1979, σύμφωνα με 
τή διαδικασία πού προβλέπεται στό άρθρο 169 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, τήν ιταλική 
κυβέρνηση νά τῆς υποβάλει τίς παρατηρήσεις τῆς μέσα σέ προθεσμία είκοσι 
ήμερων, πράγμα πού έκανε ἡ κυβέρνηση αυτή στέλνοντας τηλετύπημα στίς 
9 'Απριλίου 1979, στό ὁποίο ἀναφερόταν ὅτι τό νομοσχέδιο γιά τήν εισδοχή τῆς 
ὁδηγίας στήν ιταλική έννομη τάξη είχε ἐγκριθεί ἀρχικά ἀπό τή Βουλή στίς 
27 Σεπτεμβρίου 1978, κατόπιν ἀπό τή Γερουσία στίς 13 Δεκεμβρίου 1978, άλλα 
ὁρισμένες τροποποιήσεις εἶχαν καταστήσει ἀναγκαία τήν ἀναπομπή του στή 
Βουλή. Λόγω τῆς διαλύσεως τῶν νομοθετικών σωμάτων δέν μπόρεσε νά 
περατωθεί ἡ συζήτηση του στή Βουλή. 'Επειδή ἡ κατάσταση παρέμεινε ἀμε­
τάβλητη καθ' ὅλη τή διάρκεια τοῦ έτους 1979, ἡ 'Επιτροπή εξέδωσε στίς 6 Δεκεμ­
βρίου τοῦ 'ίδιου έτους αιτιολογημένη γνώμη, μέ τήν ὁποία διαπίστωνε τήν 
ύπαρξη παραβάσεως ἀπό μέρους τῆς 'Ιταλικής Δημοκρατίας τῶν υποχρεώσεων 
πού τῆς επιβάλλονται δυνάμει τῆς συνθήκης καί τήν καλοῦσε νά συμμορφωθεί 
μέ τή γνώμη αυτή μέσα σέ προθεσμία δύο μηνών. 

6 'Επειδή ἡ πρόσκληση αυτή έμεινε χωρίς ἀπότέλεσμα, ἡ 'Επιτροπή άσκησε στίς 2 
'Ιουνίου 1980 προσφυγή μέ αἴτημα τήν ἀναγνώριση τῆς παραβάσεως. 'Η 'Ιταλική 
Δημοκρατία, ἄν καί στό υπόμνημα ἀντικρούσεως παρατηροῦσε ὅτι ἡ καθυ­
στέρηση ήταν συνέπεια τῆς διαλύσεως τῶν νομοθετικών σωμάτων πού εἶχε ὡς 
ἀποτέλεσμα τή ματαίωση τῆς ψηφίσεως ὅλων τῶν νομοσχεδίων πού ήταν ὑπό 
συζήτηση, πράγμα πού κατέστησε ἀναγκαίο ἕνα νέο νομοσχέδιο, τό όποιο 
κατατέθηκε στή Γερουσία στίς 9 Δεκεμβρίου 1979, δέ ζήτησε τήν ἀπόρριψη τῆς 
προσφυγής. 

7 Οἱ περιστάσεις πού εκτέθηκαν δέν μπορούν νά εξαλείψουν τήν προσαπτόμενη 
παράβαση. Σύμφωνα μέ πάγια νομολογία, ἕνα Κράτος μέλος δέν μπορεί νά επι­
καλεστεί διατάξεις, τήν ἀκολουθούμενη πρακτική ἡ καταστάσεις τῆς εσωτερικῆς 
ἔννομης τάξεως του γιά νά δικαιολογήσει τή μή ἐκπλήρωση τῶν υποχρεώσεων 
πού ἀπορρέουν ἀπό τίς κοινοτικές ὁδηγίες. 

8 Πρέπει επομένως νά ἀναγνωριστεί ὅτι ἡ 'Ιταλική Δημοκρατία, μή θεσπίζοντας 
μέσα στην προθεσμία πού εἶχε ταχθεί τίς ἀναγκαίες διατάξεις γιά τή συμ­
μόρφωση τῆς μέ τήν ὁδηγία 77/62 τοῦ Συμβουλίου τῆς 21ης Δεκεμβρίου 1976, 
παρέβη υποχρέωση πού τῆς ἐπιβάλλεται δυνάμει τῆς συνθήκης. 
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ / ΙΤΑΛΙΑ 

'Επί τῶν δικαστικών εξόδων 

9 Σύμφωνα μέ τό άρθρο 69 παράγραφος 2 τοῦ κανονισμοῦ διαδικασίας, ὁ ἡττηθείς 
διάδικος καταδικάζεται στά δικαστικά έξοδα, ἐφ̓  ὅσον υπῆρχε σχετικό αἴτημα 
τοῦ νικήσαντος διαδίκου. Ἐπειδή ἡ καθ̓  ἧς ἡττήθηκε, πρέπει νά καταδικαστεί 
στά δικαστικά ἔξοδα. 

Διά ταῦτα 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

κρίνει καί ἀποφασίζει: 

1) Ή Ἰταλική Δημοκρατία, μή θεσπίζοντας μέσα στην προθεσμία πού εἶχε 
ταχθεί τίς ἀναγκαίες διατάξεις γιά τή συμμόρφωση τῆς μέ τήν ὁδηγία 
77/62 τοῦ Συμβουλίου τῆς 21ης Δεκεμβρίου 1976 περί συντονισμοῦ των 
διαδικασιών συνάψεως συμβάσεων κρατικῶν προμηθειών (GU 1977 L 13, 
σ. 1, ΕΕ ειδ. ἔκδ. Ν 13, τόμ. 17/001, σ. 24), παρέβη υποχρέωση πού της 
ἐπιβάλλεται δυνάμει τῆς συνθήκης. 

2) Καταδικάζει τήν καθ' ἦς στά δικαστικά ἔξοδα. 

Mertens de Wilmars Pescatore Koopmans O'Keeffe 

Bosco Touffait Due Everling Χλωρός 

Δημοσιεύτηκε σέ δημόσια συνεδρίαση στό Λουξεμβούργο στις 17 Φεβρουα­
ρίου 1981. 

Ὁ γραμματεύς 

Α. Van Houtte 
Ό πρόεδρος 

J. Mertens de Wilmars 
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